
Exo
Chapter 13

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

မောရှေကုိ ခေါ၍် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့တွင် အဦးဘွားသောသူ၊

קַדֶּשׁ־2
သန ့ရှ်င်းစေလော့
H6942

י לִ֨
–သ့ုိငါ

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

בְּכ֜וֹר
သားဦး
H1060

טֶר פֶּ֤
ဖွင့်သော

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

רֶחֶ֙ם֙
အသားဝမ်း
H7358

בִּבְנֵי֣
–၌သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם בָּאָדָ֖
–၌လူ
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
–နငှ့်–၌တိရစ္ဆာန်
H0929

י לִ֖
–သ့ုိငါ

הֽוּא׃
ထုိသည်
H1931

လဖူြစ်စေ၊ တိရစ္ဆာနဖ်ြစ်စေ၊ သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါအ့ဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းစေလော။့ ငါဥ့စ္စာဖြစ်ကြသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

אמֶר3 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

זָכ֞וֹר
အမှတ်ရလော့
H2142

אֶת־
—
H0853

הַיּ֤וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

יְצָאתֶ֤ם
သင်တုိ့ထွက်ခ့ဲ၏
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ית מִבֵּ֣
–မှအိမ်

ים עֲבָדִ֔
ကျွနမ်ျား
H5650

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

זֶק בְּחֹ֣
–၌အားကြီးခြင်း
H2392

יָ֔ד
လက်
H3027

יא הוֹצִ֧
ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

יְהֹוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

מִזֶּ֑ה
–မှဤ
H2088

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יֵאָכֵ֖ל
စားခြင်းခံရမည်
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
တဆေးပါသော

မောရှေကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ကျွနခံ်နေရာ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်သွားသော ဤနေ့ရက်ကုိ အောက်မေ့ ကြလော။့ 

ထာဝရဘုရားသည် အားကြီးသောလက်တော်ဖြင့် သင်တုိ့ကုိ ထုိပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်တော်မူပြီ။ တဆေးပါသောမုန ့ကုိ် မစားရ။

הַיּ֖וֹם4
–ထုိနေ့
H3117

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

יֹצְאִ֑ים
ထွက်ကြ၏
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
–၌လ
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
–ထုိအာဗိ
H0024

အဗိဗလ၊ ယနေ့၌ပင် သင်တုိ့သည် ထွက်လာကြပြီ။
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וְהָיָה5֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִֽ
–ထုိအခါ

יאֲךָ֣ יְבִֽ
သင့်ကုိဆောင်ခ့ဲမည်
H0935

יְהוָ֡ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
–ထုိခါနနလ်ူ

י וְהַחִתִּ֨
–နငှ့်–ထုိဟိတ္တိလူ
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
–နငှ့်–ထုိအာမောရိလူ
H0567

י וְהַחִוִּ֣
–နငှ့်–ထုိဟိဝိလူ
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိလူ
H2983

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

ע נִשְׁבַּ֤
ကျနိဆုိ်တော်မူ၏
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
–သ့ုိသင်၏ဘုိးဘေးများ
H0001

לָתֶ֣ת
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

אֶ֛רֶץ
ပြည်
H0776

זָבַ֥ת
စီးသော
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

וּדְבָשׁ֑
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်
H5647

אֶת־
—
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
–ထုိဝတ်ပြု
H5656

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
–၌လ
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

သင်တုိ့အားပေးခြင်းငှာ ဘုိးဘေးများ၌ ထာဝရဘုရားကျနိဆုိ်တော်မူသောပြည်၊ ခါနနလိ၊ူ ဟိတ္တလ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ 

ယေဗုသိလတုိူ့နေရာတည်းဟသူော နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီးသောပြည်သ့ုိ ပ့ုိဆောင်တော်မူပြီးမှ၊ ယခုလတွင် သင်တုိ့သည် 

ဤဝတ်ကုိပြုရကြမည်။

שִׁבְעַ֥ת6
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֖
ရက်
H3117

תֹּאכַל֣
စားလိမ့်မည်
H0398

ת מַצֹּ֑
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

וּבַיּוֹם֙
–နငှ့်–၌ရက်
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

ג חַ֖
ပဲွ
H2282

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး တဆေးမပါသောမုန ့ကုိ် စားပြီးမှ၊ ခုနစ်ရက်မြောက်သောနေ့တွင်၊ ထာဝရဘုရား အဘ့ုိ ပဲွခံရကြမည်။

מַצּוֹת7֙
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
စားခြင်းခံရမည်
H0398

אֵ֖ת
—
H0853

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်
H7651

ים הַיָּמִ֑
–ထုိရက်
H3117

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה יֵרָאֶ֨
တွေ့ခြင်းခံရမည်
H7200

לְךָ֜
–သ့ုိသင်

ץ חָמֵ֗
တဆေးပါသော

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יֵרָאֶ֥ה
တွေ့ခြင်းခံရမည်
H7200

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

ר שְׂאֹ֖
တဆေး
H7603

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
သင်၏နယ်နမိိတ်
H1366

တဆေးမပါသောမုန ့ကုိ် စားရသော ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး သင်တုိ့၌ တဆေးကုိ မတွေ့မမြင်ရ။ သင်တုိ့နေ သောအရပ်ရပ်တုိ့၌လည်း 

မတွေ့မမြင်ရ။

וְהִגַּדְת8ָּ֣
–နငှ့်ပြောလိမ့်မည်
H5046

לְבִנְךָ֔
–သ့ုိသင်၏သား

בַּיּ֥וֹם
–၌ရက်
H3117

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

בַּעֲב֣וּר
–၌အကြောင်း
H5668

זֶ֗ה
ဤ
H2088

ה עָשָׂ֤
ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י לִ֔
–သ့ုိငါ

י בְּצֵאתִ֖
–၌ငါထွက်ခ့ဲသောအခါ
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ငါတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှထွက်သောကာလ၊ ထာဝရဘုရားပြုတော်မူသော ကျေးဇူးတော်ကြောင့် ဤသ့ုိပြုရ၏ဟ ုထုိနေ့၌ 

သားမြေးတုိ့အား ကြားပြောရမည်။
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וְהָיָה9֩
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֨
–သ့ုိသင်

לְא֜וֹת
–သ့ုိနမိိတ်
H0226

עַל־
–၌

יָדְךָ֗
သင်၏လက်
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
–နငှ့်–သ့ုိအမှတ်တရ
H2146

ין בֵּ֣
–၌ကြား
H0996

יךָ עֵינֶ֔
သင်၏မျက်စိ

עַן לְמַ֗
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

תִּהְיֶה֛
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ת תּוֹרַ֥
တရားပညတ်
H8451

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּפִ֑יךָ
–၌သင်၏ပါးစပ်
H6310

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בְּיָד֣
–၌လက်
H3027

ה חֲזָקָ֔
ခုိင်ခ့ံသော
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ထာဝရဘုရား၏ တရားသည်၊ သင်၏န ှတ်ု၌ တည်မည်အကြောင်း၊ ဤအရာသည် သင်၏လက်၌ လက္ခဏာသက်သေ၊ 

သင်၏မျက်စိကြားမှာ အောက်မေ့ဘ့ုိရာ ဖြစ်ရမည်။ အားကြီးသောလက်တော်ဖြင့် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင့်ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ 

န ှတ်ုဆောင်တော်မူပြီ။

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
–နငှ့်စောင့်ထိနး်လိမ့်မည်
H8104

אֶת־
—
H0853

ה הַחֻקָּ֥
–ထုိပညတ်
H2708

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
–သ့ုိသူ၏ချနိ်
H4150

ים מִיָּמִ֖
–မှရက်များ
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
ရက်များသ့ုိ
H3117

ס
—

ထ့ုိကြောင့် စီရင်တော်မူသော ဤထံုးစံကုိ၊ မိမိအချနိ၌် နစ်ှစဉ်အတုိင်း စောင့်ရကြမည်။

וְהָיָ֞ה11
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–ထုိအခါ

אֲךָ֤ יְבִֽ
သင့်ကုိဆောင်ခ့ဲမည်
H0935

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ע נִשְׁבַּ֥
ကျနိဆုိ်တော်မူ၏
H7650

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ဘုိးဘေးများ
H0001

וּנְתָנָהּ֖
–နငှ့်ပေးတော်မူ၏
H5414

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

သင်တုိ့၌၎င်း၊ ဘုိးဘေး၌၎င်း၊ ကျနိဆုိ်တော်မူသည်အတုိင်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ကုိ ပ့ုိဆောင်၍၊ ထုိပြည်ကုိ 

ပေးသနားတော်မူသောအခါ၊

וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
–နငှ့်ဆက်ကပ်လိမ့်မည်

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

טֶר־ פֶּֽ
ဖွင့်သော

חֶם רֶ֖
အသားဝမ်း
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
ဖွင့်သော

גֶר שֶׁ֣
ထွက်
H7698

ה בְּהֵמָ֗
တိရစ္ဆာန်
H0929

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

ים הַזְּכָרִ֖
–ထုိအထီးများ
H2145

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့၌ အဦးဘွားသောသားအပေါင်းတုိ့နငှ့် သင်တုိ့၌ရိှသော တိရစ္ဆာနတုိ့်၏ သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ၊ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ 

အသီးအခြား ခဲွထားရကြမည်။ အထီးရိှသမျှတုိ့သည်၊ ထာဝရဘုရား၏ ဥစ္စာဖြစ်ရကြမည်။

וְכָל־13
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

טֶר פֶּ֤
ဖွင့်သော

חֲמֹר֙
မြည်း
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
ရွေးန ှတ်ုလိမ့်မည်
H6299

ה בְשֶׂ֔
–၌သုိး
H7716

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה תִפְדֶּ֖
ရွေးန ှတ်ုလိမ့်မည်
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
–နငှ့်လည်ချ ိုးလိမ့်မည်
H6202

ל וְכֹ֨
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

בְּכ֥וֹר
သားဦး
H1060

אָדָ֛ם
လူ
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
–၌သင်၏သားများ

ה׃ תִּפְדֶּֽ
ရွေးန ှတ်ုလိမ့်မည်
H6299

မြည်းမ၌ အဦးဘွားသော မြည်းသငယ်ကုိ၊ သုိးသငယ်နငှ့် ရွေးရမည်။ မရွေးလိလုျှင်၊ မြည်းသငယ် လည်ပင်းကုိ ချ ိုးရမည်။ 

လသူားတုိ့တွင် သားဦးအပေါင်းကုိ ရွေးရမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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וְהָיָ֞ה14
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–ထုိအခါ

יִשְׁאָלְךָ֥
သင့်ကုိမေးမည်
H7592

בִנְךָ֛
သင်၏သား

מָחָ֖ר
မနက်ဖြန်
H4279

ר לֵאמֹ֣
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

מַה־
အဘယ်
H4100

זֹּ֑את
ဤ
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ဆုိလိမ့်မည်
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

זֶק בְּחֹ֣
–၌အားကြီးခြင်း
H2392

יָ֗ד
လက်
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
ငါတုိ့ကုိထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ית מִבֵּ֥
–မှအိမ်

ים׃ עֲבָדִֽ
ကျွနမ်ျား
H5650

နောင်ကာလ၌ သင်၏သားကလည်း၊ အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးမြနး်လျှင်၊ သင်ကလည်း ကျွနခံ်နေရာ အဲဂုတ္တုပြည်မှ၊ 

ထာဝရဘုရားသည် အားကြီးသော လက်တော်ဖြင့် ငါတုိ့ကုိ န ှတ်ုဆောင်တော်မူ၏။

י15 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

י־ כִּֽ
–ထုိအခါ

ה הִקְשָׁ֣
ခုိင်မာခ့ဲ၏
H7185

֮ פַרְעֹה
ဖာရော
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
–သ့ုိငါတုိ့ကုိလွှတ်ခြင်း
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
–နငှ့်သတ်တော်မူ၏
H2026

יְהֹוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

בְּכוֹר֙
သားဦး
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ר מִבְּכֹ֥
–မှသားဦး
H1060

ם אָדָ֖
လူ
H0120

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

בְּכ֣וֹר
သားဦး
H1060

בְּהֵמָה֑
တိရစ္ဆာန်
H0929

עַל־
–၌

֩ כֵּן
ထုိအကြောင်း

י אֲנִ֨
ငါ
H0589

חַ זֹבֵ֜
ယဇ်ပူဇော်၏
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

טֶר פֶּ֤
ဖွင့်သော

רֶחֶ֙ם֙
အသားဝမ်း
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
–ထုိအထီးများ
H2145

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

בְּכ֥וֹר
သားဦး
H1060

בָּנַי֖
ငါ၏သားများ

ה׃ אֶפְדֶּֽ
ရွေးန ှတ်ုမည်
H6299

ဖာရောဘုရင်သည်၊ ငါတုိ့ကုိ အလယ်ွတကူ မလွှတ်ဘဲနေသောအခါ၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ လဖူြစ်စေ၊ တိရစ္ဆာနဖ်ြစ်စေ၊ 

သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား ကွပ်မျက်တော်မူ၏။ ထုိကြောင့် အဦးဘွားသော တိရစ္ဆာန ်အထီးရိှသမျှတုိ့ကုိ 

ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇော်ရမည်။ ကုိယ်သားတုိ့တွင် သားဦးကုိ ရွေးရမည်ဟ ုပြနဆုိ်ရမည်။

וְהָיָה16֤
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְאוֹת֙
–သ့ုိနမိိတ်
H0226

עַל־
–၌

ה יָדְ֣כָ֔
သင်၏လက်
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
–နငှ့်–သ့ုိနဖူးစည်းများ
H2903

ין בֵּ֣
–၌ကြား
H0996

עֵינֶי֑ךָ
သင်၏မျက်စိ

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

זֶק בְּחֹ֣
–၌အားကြီးခြင်း
H2392

יָ֔ד
လက်
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
ငါတုိ့ကုိထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ס
—

ဤအရာသည်လည်း၊ သင်၏လက္ခဏာ သက်သေ၊ သင်၏မျက်စိကြားမှာ သင်းကျပ်ဖြစ်ရမည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ထာဝရဘုရားသည် အားကြီးသောလက်တော်ဖြင့် ငါတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်တော် မူပြီဟ ုလမူျားတုိ့အား ပြောဆုိလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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י17 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
–၌လွှတ်သောအခါ
H7971

֮ פַּרְעֹה
ဖာရော
H6547

אֶת־
—
H0853

הָעָם֒
–ထုိလမူျား

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

נָחָם֣
လမ်းပြတော်မူ၏
H5148

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

דֶּ֚רֶךְ
လမ်း
H1870

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ဖိလိတ္တိလမူျား
H6430

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

קָר֖וֹב
နးီ
H7138

ה֑וּא
ထုိသည်
H1931

י  ׀כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

ן־ פֶּֽ
မဖြစ်စေနငှ့်
H6435

יִנָּחֵ֥ם
နောင်တရမည်
H5162

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

ם בִּרְאֹתָ֥
–၌သူတုိ့မြင်သောအခါ
H7200

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

בוּ וְשָׁ֥
–နငှ့်ပြနက်ြမည်
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ဣသရေလလတုိူ့ကုိ ဖာရောဘုရင်လွှတ်သောနောက်၊ ဖိလိတ္တိပြည်ကုိ ရှောက်သောလမ်းသည် ဖြောင့်သော်လည်း၊ ထုိလမ်းဖြင့် 

ဘုရားသခင်ဆောင်တော်မမူ။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် စစ်မုှကုိ တွေ့မြင်သောအခါ စိတ်ပျက်၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ 

ပြနက်ောင်းပြနက်ြလိမ့်မည်ဟ ုသိတော်မူ၏။

ב18 וַיַּסֵּ֨
–နငှ့်လမ်းလွှဲတော်မူ၏
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

יַם־
ပင်လယ်
H3220

ס֑וּף
နီ
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
–နငှ့်လက်နက်ကုိင်သော
H2571

עָל֥וּ
တက်ကြ၏
H5927

בְנֵי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထုိကြောင့် ဘုရားသခင်သည်၊ သူတုိ့ကုိ ဧဒုံပင်လယ်နားတောလမ်းဖြင့် ဝုိင်း၍ ဆောင်တော်မူ၏။ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည်၊ 

ခင်းကျင်းသော တပ်အစဉ်အတုိင်း အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်သွားကြ၏။

ח19 וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူတော်မူ၏
H3947

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

עַצְמ֥וֹת
အရုိးများ
H6106

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

עִמּ֑וֹ
–နငှ့်သူ

֩ כִּי
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַ הַשְׁבֵּ֨
ကျနိဆုိ်ခုိင်းခြင်း
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
ကျနိဆုိ်စေခ့ဲ၏
H7650

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ד פָּקֹ֨
ကြည့်ရုှခြင်း

ד יִפְקֹ֤
ကြည့်ရုှတော်မူမည်

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
–နငှ့်ယူဆောင်ကြလိမ့်မည်
H5927

אֶת־
—
H0853

עַצְמֹתַ֛י
ငါ၏အရုိးများ
H6106

מִזֶּ֖ה
–မှဤ
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
–နငှ့်သင်တုိ့
H0854

အထက်ကာလ၌ ယောသပ်က၊ အကယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့ကုိ အကြည့်အရုှ ကြွလာ တော်မူမည်။ ကျွန်ပ်ုအရုိးတုိ့ကုိ 

ဤအရပ်မှ ယူသွားရမည်ဟ၍ူ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ ကျပ်ကျပ် ကျနိဆုိ်စေသောကြောင့်၊ သူ၏အရုိးတုိ့ကုိ မောရှေသည် မိမိ၌ 

ယူဆောင်လေ၏။

וַיִּסְע֖ו20ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ၏
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
–မှသုကုတ်
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
–နငှ့်တပ်ချကြ၏
H2583

ם בְאֵתָ֔
–၌ဧသံ
H0864

בִּקְצֵ֖ה
–၌စွနး်

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
–ထုိတော

တဖန ်သူတုိ့သည် သုကုတ်အရပ်မှ ထွက်သွား၍ တောအနား၊ ဧသံမြို့၌ စားခနး်ချကြ၏။
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וַֽיהוָ֡ה21
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

הֹלֵךְ֩
သွားတော်မူ၏
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
–သ့ုိသူတုိ့ရှေ့
H6440

ם יוֹמָ֜
နေ့
H3119

בְּעַמּ֤וּד
–၌တုိင်
H5982

֙ עָנָן
တိမ်
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
–သ့ုိသူတုိ့ကုိလမ်းပြခြင်း
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
–ထုိလမ်း
H1870

וְלַיְ֛לָה
–နငှ့်ည
H3915

בְּעַמּ֥וּד
–၌တုိင်
H5982

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

לְהָאִ֣יר
–သ့ုိသူတုိ့ကုိအလင်းပေးခြင်း
H0215

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့

לָלֶ֖כֶת
–သ့ုိသွားခြင်း
H3212

יוֹמָ֥ם
နေ့
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
–နငှ့်ည
H3915

သူတုိ့သည် နေ့ညသွားနိင်ုအောင် ထာဝရဘုရားသည် နေ့၌ကား၊ လမ်းပြဘ့ုိ မုိဃ်းတိမ်တုိင်အားဖြင့် ၎င်း၊ ညဉ ့်၌ကား၊ အလင်းပေးဘ့ုိ 

မီးတုိင်အားဖြင့်၎င်း၊ သူတုိ့ရှေ့က ကြွတော်မူ၏။

א־22 ֹֽ ל
မ
H3808

ישׁ יָמִ֞
ဖယ်ရှားတော်မူ၏
H4185

עַמּ֤וּד
တုိင်
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
–ထုိတိမ်
H6051

ם יוֹמָ֔
နေ့
H3119

וְעַמּ֥וּד
–နငှ့်တုိင်
H5982

הָאֵ֖שׁ
–ထုိမီး
H0784

לָיְ֑לָה
ည
H3915

לִפְנֵי֖
–သ့ုိရှေ့
H6440

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

פ
—

နေ့အချနိ၌် မုိဃ်းတိမ်တုိင်၊ ညဉ ့်အချနိ၌် မီးတုိင်ကုိ သူတုိ့ရှေ့မှ ရုပ်သိမ်းတော်မမူ။

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
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